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Dotahujte s citem, ne příliš silně
Tighten without applying too much force.
Nicht mit zu viel Kraft anziehen.
Doťahujte s citom, nie príliš silno.

Návod k obsluze / Manual & Instructions /
Bedienungsanleitung / Návod na obsluhu

- Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern - nur in Innenräumen 
verwenden.
- Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, trennen Sie die 
Steckdose von der Stromversorgung, bevor Sie das Gerät installieren 
oder entfernen.
- Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu öffnen oder zu reparieren. Im 
Inneren befinden sich keine vom Benutzer zu wartenden Teile.
- Schließen Sie keine Geräte an, die die auf dem Produktetikett 
angegebene Stromstärke überschreiten.
- Dieses Gerät muss an eine ordnungsgemäß installierte Hauptsteckdose 
angeschlossen und gemäß den geltenden Normen mit einem 
Erdungsanschluss versehen werden.
- Verwenden Sie das Produkt nicht mit Verlängerungskabeln oder 
Adaptern, die die Erdung beeinträchtigen könnten.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn die Umgebung nass ist. Wenn 
Sie Flüssigkeit in das Produkt verschüttet haben, ziehen Sie den Stecker 
aus der Steckdose und wenden Sie sich an qualifiziertes Personal.
- Das Produkt nicht in der Nähe von hoher Hitze installieren.

ANLEITUNG AUFBEWAHREN
SICHERHEITSHINWEISE W

VersaSpot

Vestavná zásuvková jednotka / Built - in desk sistem  / Eingebautes tischsystem  
/ Vstavaná zásuvková jednotka

- To reduce the risk of electrical shock - use only indoors.
- To reduce the risk of electrical shock - disconnect power to the 
receptacle before installing or removing the unit.
- Do not attempt to open or repair the device yourself. There are no user-
serviceable parts inside.
- Do not plug in equipment that exceeds the amperage rating indicated 
on the product’s label.
- This appliance must be connected to a main socket correctly installed 
and provided with ground connection in accordance with current norms.
- Do not use the product with extension cords or adapters that could 
eliminate its connection to ground.
- Do not use the product if the surrounding area is wet. If you have 
spilled liquid into the product, disconnect the plug from the wall outlet 
and contact qualified personnel.
- Do not install the product near any heat sources.

 
 

SAVE THESE INSTRUCTIONS

SAFETY INSTRUCTIONS
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 INSTALLATION 
Before proceeding, refer to the installation instructions and read 
carefully the safety precautions.

EN 

EN 

INSTALLATION
Bevor Sie fortfahren, lesen Sie sich bitte die Installationsanleitung und 
die sicherheitshinweise aufmerksam durch.

DE 

DE 
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PEČLIVĚ USCHOVEJTE

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

- Aby nedošlo k úrazu elektrickým proudem používejte pouze v interiéru.
- Před montáží nebo demontáží zásuvkové jednotky odpojte napájení.
- Nesnažte se zásuvkovou jednotku otevřít nebo opravit vlastními silami. Uvnitř 
nejsou žádné díly, které by bylo možné opravit uživatelem.
- Nepřipojujte k zásuvkové jednotce žádné zařízení, které má větší odběr, než 
jaký je uveden na štítku jednotky.
- Tato zásuvková jednotka se smí připojit pouze k řádně nainstalované zásuvce 
opatřené ochranným zemnícím kontaktem v souladu s běžnými normami.
- Nepoužívejte tuto zásuvkovou jednotku s prodlužovacími šňůrami nebo 
rozdvojkami/adaptéry, které nemají ochranný zemnící kontakt.
- Nepoužívejte zásuvkovou jednotku v mokrém prostředí. Pokud jste na 
zásuvkou jednotku vylili tekutinu (při otevřeném krytu), odpojte vidlici od 
napájení a spojte se s odborníkem.
- Neinstalujte výrobek v blízkosti zdrojů tepla.

IT 
Než začnete, přečtěte si prosím návod k obsluze a bezpečnostní pokyny.
MONTÁŽ 

CZ 

CZ 

STAROSTLIVO USCHOVAJTE

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

- Aby nedošlo k úrazu elektrickým prúdom používajte iba v interiéri.
- Pred montážou alebo demontážou zásuvkovej jednotky odpojte 
napájanie.
- Nesnažte sa zásuvkovú jednotku otvoriť alebo opraviť vlastnými silami. 
Vnútri nie sú žiadne diely, ktoré by bolo možné opraviť užívateľom.
- Nepripájajte k zásuvkovej jednotke žiadne zariadenie, ktoré má väčší 
odber, než aký je uvedený na štítku jednotky.
- Táto zásuvková jednotka sa smie pripojiť iba k riadne nainštalovanej 
zásuvke opatrené ochranným zemniacim kontaktom v súlade s bežnými 
normami.
- Nepoužívajte túto zásuvkovú jednotku s predlžovacími šnúrami alebo
rozdvojkami/adaptérmi, ktoré nemajú ochranný zemniaci kontakt.
- Nepoužívajte zásuvkovú jednotku v mokrom prostredí. Ak ste na
zásuvkou jednotku vyliali tekutinu (pri otvorenom kryte), odpojte vidlicu od 
napájanie a spojte sa s odborníkom.
- Neinštalujte výrobok v blízkosti zdrojov tepla.

MONTÁŽ
Než začnete, prečítajte si prosím návod na obsluhu a bezpečnostné 
pokyny.

SK 

SK 



The contents of this manual are for informational 
purposes only. All product dimensions and specifications 

are subject to change without notice.

Der Inhalt dieser Bedienungsanleitung dient 
ausschließlich zu Informationszwecken. Alle 

Produktmaße und Spezifikationen können ohne 
vorherige Ankündigung geändert werden.

Clean the device with a soft dry cloth. No service or maintenance is required. 
Do not attempt to disassemble the device or the warranty may be voided.

MAINTENANCE EN PFLEGEHINWEISE

Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen, trockenen Tuch. Es ist wartungsfrei 
und kann nicht repariert werden. Gerät nicht auseinanderbauen! Die Garantie 
kann erlöschen.

DE 

Ø80

min 6 mm

V2 V1/V2

Dotahujte s citem, ne příliš silně
Tighten without applying too much force.
Nicht mit zu viel Kraft anziehen.
Doťahujte s citom, nie príliš silno.

SPECIFIKACE / SPECIFICATIONS / SPEZIFIKATIONEN / ŠPECIFIKÁCIA
* Dbejte specifikace uvedenou na 
štítku. Specifikace se může lišit, protože 
produkt lze upravit podle druhu vidlice.

* Follow the specifications listed on the 
product’s label. The specifics may vary, 
as the product is customizable by type 
of sockets.

* Folgen Sie den Angaben auf 
dem Etikett des Produkts. Die 
Spezifikationen können variieren, da 
das Produkt nach Art der Steckdosen 
anpassbar ist.

* Dbajte na špecifikáciu uvedenú 
na štítku. Špecifikácia sa môže líšiť, 
pretože produkt je možné upraviť podľa 
druhu vidlice.

 

 

DISPOSAL 
WEEE

Waste of electric and electronic equipment

Products must be recycled properly and should not be disposed 
as household waste.

Disposal in general household waste is prohibited.

EN PRODUKTENTSORGUNG
WEEE

Abfall von Elektro - und Elektronikgeräten

Diese Produkte müssen ordnungsgemäß recycelt werden und 
dürfen nicht als Hausmüll entsorgt werden. Entsorgung im

Hausmüll ist verboten.

DE 

* Vstupní napětí
   Input voltage 
   Eingangsspannung
  Vstupné napätie

Max. 250V ~ 

* Max. proud
   Maximum load 
   Ladestrom
   Max. prúd
* Max. zátěž
   Maximum load
   Lastversorgung 
   Max. záťaž

Max. 16A 

do 
up to
max
do

3500W

Krytí
Degree of protection
IP-Schutzklasse
Krytie

Provozní prostředí
Operating environment
Betriebsumgebung
Prevádzkové prostredie

   Rozměry 
   Dimensions
   Abmessungen
   Rozmery 

IP20 44 x 88/91 mm                                

110-240V ~ 50/60 Hz                   

* 5 - 12V 
Max. 18W             

USB  A+C                   

Interiér 
Indoor         
Innenbereich
Interiér

Nabíječka
Battery charger 
Ladegerät
Nabíjačka

Vstup
Input
Eingang
Vstup	

Výstup
Output 
Ausgang
Výstup

AC:

DC:

1 2 3 4

LIKVIDACE 
WEEE

Odpad z elektrických a elektronických zařízení

Produkt musí být řádně zlikvidován/recyklován a nesmí být 
vhozen do domácího odpadu.

CZ LIKVIDÁCIA
WEEE

Odpad z elektrických a elektronických zariadení

Produkt musí byť riadne zlikvidovaný/recyklovaný a nesmie byť 
vhodený do domáceho odpadu.

SK 

Čistěte zásuvkovou jednotku měkkým suchým hadříkem. Servis není 
požadován. Nepokoušejte se zásuvkovou jednotku rozebrat, záruka 
by přestala platit.

ÚDRŽBA CZ ÚDRŽBA

Čistite zásuvkovú jednotku mäkkou suchou handričkou. Servis nie je 
požadovaný. Nepokúšajte sa zásuvkovú jednotku rozobrať, záruka by 
prestala platiť.

SK 

Obsah tohoto návodu je pouze ilustrativní. Všechny 
rozměry a specifikace se mohou změnit bez upozornění.

Obsah tohto návodu je iba ilustratívny. Všetky rozmery
a špecifikácie sa môžu zmeniť bez upozornenia.


